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A CULTURAL STUDY OF ARABIC INFLUENCE ON EUROPEAN LANGUAGES
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Maria Ashraf Dogar,  Muhammad Irfan, Khalida Siddique,
ABSTRACT:
Nowadays, English is considered the language of science and arts in the world. But it gained this
Status a few centuries ago. The fact is that whether it is English, Latin, or French, these three
languages have been influenced by Arabic. In the tenth century AD, Arabic sciences and arts were
first translated into Latin. Later, Latin evolved into French, English, and other European
languages, and thus many words and terms of Arabic sciences and arts were transferred to these
languages. The Arabic language also directly influenced these European languages. In this article,
we have examined the influence of Arabic on European languages including Latin, French,
Spanish, Italian, and German. Arabic had a direct impact on all these European languages and
many words and terms of Arabic became a permanent part of these languages. Even today, there
are a large number of words and terms of Arabic origin in these languages which have been
clarified by Arab and European researchers.
Keywords: Arabic, European languages, influence, translation movement, sciences and arts.
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